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前

言

一直想编写一本有关实用商务英语方面的书籍以适应迈

入 ２１世纪的莘莘学子和那些有志于从事涉及商务英语工作

的人们的需要，帮助他们奠定在商务英语方面进一步深造的

基础，开拓他们的学术视野，增强他们对商务英语的兴趣以帮

助他们熟练地使用英语，切实掌握国际经贸知识。这一想法

终于付诸实施，这本《商务英语技能实战》会是一本实用的商

务英语教材。

全书共 ２０个单元，分上、下两册。上册 １１个单元，下册 ９

个单元，每个单元围绕一个主题展开听、说、读、写、译 ５项技

能训练，旨在培养商务英语爱好者和使用者的语言综合应用

能力。每册 ４大版块：

１． 听力部分，介绍简单的商业背景知识，并提出相应问

题。在听音前先给出新词词汇表。

２． 会话部分，该部分内容配合磁带录音，具体内容为简单

的商务场景会话。

３． 阅读部分，着重介绍某方面的商务背景知识，知识性很

强。在其后附词汇表，对阅读理解重点进行了详细的

注释，后面是就文章内容提出的问题。

４． 写与译部分，注重写和译能力的培养，该部分主要为商

务英语常用语的翻译练习（汉译英）。

在书的最后，附有听力文字材料和会话、常用语翻译答案

及阅读译文。

本书内容包括旅游、欧元、股票、广告、企业文化、国际贸

易、招聘、营销学、投诉、商务谈判等方面的 ２０个课题，涵盖国

际商务的诸多方面知识，文字规范易懂，实用性很强，是一本

融语言学习和知识传授为一体的实用性很强的书籍。我们相
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信，商务英语爱好者通过本书的学习，将在提高英语能力和把

握相关知识方面获得双收益。

本书上册由东北财经大学国际商务外语学院卢长怀和孙

红英主编。在本书编写的过程中，我们得到了我国商务英语

方面的专家胡英坤教授大力帮助，在此我们表示衷心感谢。

参加本书编写的还有徐荣博、王立和、卢秀清、杨艳华、贾茗

葳、马静、赵艳玲，有了他们的大力支持和无私奉献，才有本书

的顺利出版。

编者

２００３年 ９月

·２·此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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Ｉｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｗｏｒｌｄ，ｉｔ ｉｓ ｃｏｍｍｏｎ ｆｏｒ ｐｅｏｐｌｅ ｆｒｏｍ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｔｏ ｇｒｅｅｔ

ａｎｄ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｆｏｒ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｓａｋｅ． Ｓｏ ｉｔ ｉｓ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｓｔｅｐ ｔｏ

ｃｏｎｔａｃｔ ｐｅｏｐｌｅ ｂｙ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｔｏ ｓａｙ ｈｅｌｌｏ ａｎｄ ｍａｋｅ ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎｓ ｔｏ ｔｈｏｓｅ ｙｏｕ ｍｅｅｔ

ｆｏｒ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｉｍｅ． 在商界，来自不同国家的人们通常要用英语问候、介绍，学会

问候、作介绍是商务接触的第一步。

Ｔｈｉｓ ｕｎｉｔ ｌｏｏｋｓ ａｔ ｈｏｗ ｗｅ ｅｘｐｅｃｔ ｐｅｏｐｌｅ ｔｏ ｂｅｈａｖｅ ａｎｄ ｒｅｓｐｏｎｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｆｉｒｓｔ ｓｏ

ｃｉａｌ ｃｏｎｔａｃｔｓ ．

Ａ． Ｌｉｓｔｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｂｌａｎｋｓ．

听下面对话并填空。

晕藻憎憎燥则凿泽葬灶凿藻曾责则藻泽泽蚤燥灶泽：
ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ 增贼援介绍

ａｃｃｏｕｎｔｓ 灶援财会

ｓａｌｅｓ 灶援销售

ｅｘａｃｔｌｙ 葬凿增援确切地，具体地

ｐｕｒｃｈａｓｉｎｇ 灶援采买，购买

ｅｍｐｌｏｙ 增贼援雇佣

ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ 灶援开始

ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ ｓｂ． ｔｏ ｓｂ． 将某人介绍给某人

ｉｎ ｔｈｅ Ａｃｃｏｕｎｔｓ Ｏｆｆｉｃｅ 在财会办公室

ｍａｒｋｅｔｉｎｇ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｔｅａｍ 市场调研组

ｉｎ ｔｈｅ Ｓａｌｅｓ Ｏｆｆｉｃｅ 在销售办公室

ａｔ ｔｈｅ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｙｅａｒ 在年初
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杂蚤贼怎葬贼蚤燥灶：Ｒｏｂｅｒｔ Ｓｎｏｗ，ａ ｎｅｗ ｃｏｌｌｅａｇｕｅ，ｉｓ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅｄ ｔｏ Ｊａｃｋ Ｌｅｅ ．

Ｊａｃｋ Ｌｅｅ：Ｈｅｌｌｏ，Ｍａｘ． Ｎｉｃｅ ｔｏ ｓｅｅ ｙｏｕ． ？

Ｍａｘ Ｇｒｅｅｎ：Ｆｉｎｅ，ｔｈａｎｋｓ． Ａｎｄ ｙｏｕ？

Ｊ：Ｏｈ， ．

Ｍ：Ｍａｙ Ｉ Ｒｏｂｅｒｔ Ｓｎｏｗ？

Ｊ：Ａｈ，ｈｏｗ ｄｏ ｙｏｕ ｄｏ？Ｉ’ｍ Ｊａｃｋ Ｌｅｅ． Ｉ ｗｏｒｋ ｉｎ ｔｈｅ Ａｃｃｏｕｎｔｓ Ｏｆｆｉｃｅ．

Ｒｏｂｅｒｔ Ｓｎｏｗ： ． Ｉ ａｍ ｉｎ ｔｈｅ Ｓａｌｅｓ Ｏｆｆｉｃｅ．

Ｊ：Ｕｈｈｕｈ． Ａｎｄ ｗｈａｔ ｅｘａｃｔｌｙ ｄｏ ｙｏｕ ｄｏ？

Ｒ：Ｗｅｌｌ，Ｉ ｔｈｅ ｍａｒｋｅｔｉｎｇ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｔｅａｍ．

Ｊ：Ｉ ｓｅｅ． Ａｎｄ ｈｏｗ ｍａｎｙ ｐｅｏｐｌｅ ｄｏ ｙｏｕ ｈａｖｅ ？

Ｒ：Ｉｎ ａｌｌ ａｂｏｕｔ １６ ．

Ｊ：Ｓｏ，ｈｏｗ ｌｏｎｇ ｈａｖｅ ｙｏｕ ｂｅｅｎ ｔｈｅｒｅ？

Ｒ： ． Ｉ ｏｎｌｙ ｓｔａｒｔｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｙｅａｒ．

Ｊ：Ｗｅｌｌ， ．

Ｒ：Ｔｈａｎｋｓ．

Ｂ． Ｌｉｓｔｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ｐａｓｓａｇｅ ａｎｄ ｄｅｃｉｄｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｔｒｕｅ ｏｒ ｆａｌｓｅ（Ｔ ／ Ｆ）．

听短文判断正误。

１）Ｆｒｅｎｃｈ ｐｅｏｐｌｅ ｕｓｕａｌｌｙ ｓｈａｋｅ ｈａｎｄｓ ｗｈｅｎｅｖｅｒ ｔｈｅｙ ｍｅｅｔ ｐｅｏｐｌｅ ｉｎ ｍａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎ

ｔｒｉｅｓ ．

２）Ｔｈｅ Ｂｒｉｔｉｓｈ ａｒｅ ｕｎｆｒｉｅｎｄｌｙ ａｎｄ ｕｎａｐｐｒｏａｃｈａｂｌｅ ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｙ ｒａｒｅｌｙ ｋｅｅｐ ｈｏｌｄ ｏｆ ｙｏｕｒ

ｈａｎｄ ｖｅｒｙ ｌｏｎｇ．

晕藻憎憎燥则凿泽葬灶凿藻曾责则藻泽泽蚤燥灶泽：
ｓｈａｋｅ 增贼援摇动，晃动

ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ 葬凿躁援后来的，随后的

ｏｃｃａｓｉｏｎ 灶援场合，时刻

ｕｎａｐｐｒｏａｃｈａｂｌｅ 葬凿躁援不能接近的，不可亲的

ｉｍｐｏｌｉｔｅ 葬凿躁援不礼貌的

ｕｎｆｏｒｔｕｎａｔｅｌｙ 葬凿增援不幸地

ｓｈａｋｅ ｈａｎｄｓ 握手

ｋｅｅｐ ｈｏｌｄ ｏｆ ｓｔｈ． 握住，抓住

ｌｅｔ ｇｏ ｏｆ ｓｔｈ． 放开，放手
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Ｌｉｓｔｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ｔａｐｅ ａｇａｉｎ ａｎｄ ａｎｓｗｅｒ ｔｈｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ．

再听一遍录音，回答下列问题。

１）Ｗｈａｔ ｄｏ Ｂｒｉｔｉｓｈ ｐｅｏｐｌｅ ｄｏ ａｔ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｉｍｅ ｔｈｅｙ ｍｅｅｔ ｙｏｕ？

２）Ａｒｅ Ｂｒｉｔｉｓｈ ｐｅｏｐｌｅ ｒｅａｌｌｙ ｕｎｆｒｉｅｎｄｌｙ ａｎｄ ｕｎａｐｐｒｏａｃｈａｂｌｅ？

悦悦悦悦悦悦悦悦悦悦燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥灶灶灶灶灶灶灶灶灶灶增增增增增增增增增增藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻则则则则则则则则则则泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥灶灶灶灶灶灶灶灶灶灶员员员员员员员员员员

晕藻憎憎燥则凿泽葬灶凿藻曾责则藻泽泽蚤燥灶泽：

ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ 灶援人事

Ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ Ｍａｎａｇｅｒ人事经理

ｔｈｅ Ｓｔａｔｅｓ 灶援美国

Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ 灶援纽约

ｃｒｅａｍ 灶援奶油

ｓｕｇａｒ 灶援糖

杂蚤贼怎葬贼蚤燥灶：Ｊａｎｅ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅｓ Ｍａｒｋ，ｔｈｅ ｃｌｉｅｎｔ，ｔｏ ａ ｎｅｗ ｍａｎａｇｅｒ ｉｎ ｔｈｅ ｏｆｆｉｃｅ ．

Ｊａｎｅ：Ｈｅｌｌｏ，Ｍａｒｋ． Ｇｏｏｄ ｔｏ ｓｅｅ ｙｏｕ ａｇａｉｎ． Ｈｏｗ ａｒｅ ｔｈｉｎｇｓ？

Ｍａｒｋ：Ｊｕｓｔ ｆｉｎｅ，ｆｉｎｅ． Ａｎｄ ｙｏｕ？

Ｊａｎｅ：Ｏｈ，ｎｏｔ ｔｏｏ ｂａｄ． Ｍａｒｋ，ｄｏ ｙｏｕ ｋｎｏｗ Ｄａｖｉｄ Ｄｅｎｉｓｏｎ，ｏｕｒ ｎｅｗ Ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ Ｍａｎａｇｅｒ？

Ｄａｖｉｄ，Ｔｈｉｓ ｉｓ Ｍａｒｋ Ｋｎｉｇｈｔ． Ｈｅ ｉｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅｓ． Ｈｅ ｗｏｒｋｓ ｉｎ Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ．

Ｄａｖｉｄ：Ｐｌｅａｓｅｄ ｔｏ ｍｅｅｔ ｙｏｕ，Ｍｒ． Ｋｎｉｇｈｔ．

Ｍａｒｋ：Ｐｌｅａｓｅ，ｃａｌｌ ｍｅ Ｍａｒｋ．

Ｄａｖｉｄ：Ａｎｄ Ｉ’ｍ Ｄａｖｉｄ．

Ｊａｎｅ：Ｈａｖｅ ａ ｓｅａｔ，Ｍａｒｋ．

Ｍａｒｋ：Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ．

Ｊａｎｅ：Ｈｏｗ ａｂｏｕｔ ｓｏｍｅ ｃｏｆｆｅｅ，Ｍａｒｋ？

Ｍａｒｋ；Ｙｅｓ，ｐｌｅａｓｅ． Ｃｒｅａｍ ａｎｄ ｓｕｇａｒ，ｐｌｅａｓｅ．

·３·此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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晕藻憎憎燥则凿泽葬灶凿藻曾责则藻泽泽蚤燥灶泽：

ｃｌｉｅｎｔ 灶援客户

ａｓｓｏｃｉａｔｅ 灶援合伙人，协会

ｃｈｅｃｋ ｉｎ 入住登记

ｏｖｅｒｌｏｏｋ 增贼援俯视

ｂａｙ 灶援海湾

ｄｉｓｍａｌ 灶援阴冷

杂蚤贼怎葬贼蚤燥灶：Ｊａｎｅ Ｗｉｌｓｏｎ，Ｓａｌｅｓ Ｍａｎａｇｅｒ ｉｎ Ｂｏｎｄ Ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ，ｗｅｌｃｏｍｅ ｈｅｒ ｃｌｉｅｎｔ Ｓｕｓａｎ

Ｈａｍｉｌｔｏｎ ａｔ ｔｈｅ ａｉｒｐｏｒｔ ．

Ｊａｎｅ Ｗｉｌｓｏｎ：Ｇｏｏｄ ｍｏｒｎｉｎｇ，ｗｅｌｃｏｍｅ ｔｏ Ｂｏｎｄ Ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ．

Ｓｕｓａｎ Ｈａｍｉｌｔｏｎ：Ｈｅｌｌｏ．

Ｊａｎｅ Ｗｉｌｓｏｎ：Ｍｙ ｎａｍｅ’ｓ Ｊａｎｅ Ｗｉｌｓｏｎ，ｂｕｔ ｊｕｓｔ ｃａｌｌ ｍｅ Ｊａｎｅ—ａｓ ｅｖｅｒｙｂｏｄｙ ｄｏｅｓ！

Ｓｕｓａｎ Ｈａｍｉｌｔｏｎ：Ｉｔ’ｓ ａ ｐｌｅａｓｕｒｅ ｔｏ ｍｅｅｔ ｙｏｕ． Ｍｙ ｎａｍｅ’ｓ Ｓｕｓａｎ Ｈａｍｉｌｔｏｎ．

Ｊａｎｅ Ｗｉｌｓｏｎ：Ｓｏ，ｈａｖｅ ｙｏｕ ｃｈｅｃｋｅｄ ｉｎ ｙｏｕｒ ｈｏｔｅｌ？

Ｓｕｓａｎ Ｈａｍｉｌｔｏｎ：Ｙｅｓ，Ｉ ｈａｖｅ． Ｉ’ｖｅ ｇｏｔ ａ ｇｒｅａｔ ｒｏｏｍ ｏｖｅｒｌｏｏｋｉｎｇ ｔｈｅ ｂａｙ．

Ｊａｎｅ Ｗｉｌｓｏｎ：Ｗｏｎｄｅｒｆｕｌ ． Ｗｅ’ｒｅ ｈａｖｉｎｇ ｓｏｍｅ ｌｏｖｅｌｙ ｗｅａｔｈｅｒ ａｔ ｔｈｅ ｍｏｍｅｎｔ． Ｌｅｔ’ｓ ｈｏｐｅ ｉｔ

ｃｏｎｔｉｎｕｅｓ． Ｈｏｗ ｗａｓ ｔｈｅ ｗｅａｔｈｅｒ ｂａｃｋ ｈｏｍｅ？

Ｓｕｓａｎ Ｈａｍｉｌｔｏｎ：Ｐｒｅｔｔｙ ｄｉｓｍａｌ，ａｃｔｕａｌｌｙ，ｃｏｌｄ ａｎｄ ｗｅｔ． Ｉｔ ｗａｓ ｇｒｅａｔ ｔｏ ｓｔｅｐ ｏｆｆ ｔｈｅ ｐｌａｎｅ

ｉｎｔｏ ａｌｌ ｔｈｉｓ ｓｕｎｓｈｉｎｅ．



１）Ｗｏｒｋ ｗｉｔｈ ａ ｐａｒｔｎｅｒ． Ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ ｙｏｕｒｓｅｌｖｅｓ ｔｏ ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ ａｎｄ ｓａｙ ｗｈｅｒｅ ｙｏｕ ａｒｅ ｆｒｏｍ．

２）Ｗｏｒｋ ｗｉｔｈ ａ ｐａｒｔｎｅｒ． Ｙｏｕ ａｒｅ ａｔ ｔｈｅ ａｉｒｐｏｒｔ ｔｏ ｍｅｅｔ ａ ｎｅｗ ｃｌｉｅｎｔ ． Ｐｌｅａｓｅ ｇｏ ｔｏ ｇｒｅｅｔ

ｈｉｍ ／ ｈｅｒ．

·４·

 此部分的空白处可供记录几个关键词语以帮助会话，全书同



会会会会会会会会会会话话话话话话话话话话员员员员员员员员员员
简 ：你好，马克。很高兴又见到你。一切还好吧？

马克：好，还好。你怎样？

简 ：啊，还不错。马克，你认识大卫·丹尼森，我们人事部的新经理吗？大卫，这是

马克·奈特。他是从美国来的。他在纽约工作。

大卫：见到你很高兴，奈特先生。

马克：请叫我马克。

大卫：叫我大卫。

简 ：请坐，马克。

马克：谢谢。

简 ：要喝咖啡吗，马克？

马克：行。请加点奶油和糖。

会会会会会会会会会会话话话话话话话话话话圆圆圆圆圆圆圆圆圆圆
简·威尔森 ：你好，欢迎到邦德公司。

苏珊·汉米尔顿：你好。

简·威尔森 ：我叫简·威尔森，就叫我简吧———大家都这么叫。

苏珊·汉米尔顿：很高兴见到你。我叫苏珊·汉米尔顿。

简·威尔森 ：你已经在宾馆入住登记了吗？

苏珊·汉米尔顿：登记了。我住的房间特棒，能望到海湾。

简·威尔森 ：太好了。我们这儿的天气特好。希望它能持续下去。你们那边的

天气怎样？

苏珊·汉米尔顿：相当的阴冷，实际上，又冷又湿。下了飞机，到处都是阳光，真是太

好了。

打招呼是向人们表示友好的方法。也是人们进行交谈和商务交往的开始。

不同的国家有不同的风俗习惯，在中国和英国，打招呼的方法就有许多不同，了

解中西方文化方面的差异对我们进行国际商务活动大有益处。下面这篇文章就

介绍了中西方在打招呼方面的不同。

·５·



郧则藻藻贼蚤灶早
Ｇｒｅｅｔｉｎｇ ｉｓ ａ ｗａｙ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｆｒｉｅｎｄｌｙ ｔｏ ｓｏｍｅｏｎｅ． Ｗｈｅｎ ｗｅ ｍｅｅｔ ｓｏｍｅｏｎｅ ｗｅ ｋｎｏｗ

ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ，ｗｅ ｏｆｔｅｎ ｇｒｅｅｔ ｈｉｍ ｏｒ ｈｅｒ． Ｉｔ ｉｓ ａ ｗａｙ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｐｏｌｉｔｅ ． Ｉｔ ｉｓ ａｌｓｏ ａ ｗａｙ ｏｆ ｓｔａｒｔ

ｉｎｇ ａ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ． Ｂｅｃａｕｓｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｍａｙ ｈａｖｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｈａｂｉｔｓ，

ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ ｇｒｅａｔ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｂｒｉｔｉｓｈ ｉｎ ｇｒｅｅｔｉｎｇｓ．

Ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈｓｐｅａｋｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ，ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ，ｗｅ ｏｆｔｅｎ ｓａｙ“Ｈｏｗ ａｒｅ ｙｏｕ？”ａｓ ａ ｇｒｅｅｔ

ｉｎｇ ． Ｔｈｉｓ ｓｏｕｎｄｓ ｌｉｋｅ ａ ｑｕｅｓｔｉｏｎ ａｂｏｕｔ ａ ｐｅｒｓｏｎ’ｓ ｈｅａｌｔｈ，ｂｕｔ ｗｅ ｄｏｎ’ｔ ｅｘｐｅｃｔ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ

ｔｏ ｔｅｌｌ ｕｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅｉｒ ｈｅａｌｔｈ． Ｗｈｅｎ ｔｈｅｙ ｒｅｐｌｙ，ｈｅ ｏｒ ｓｈｅ ｕｓｕａｌｌｙ ｒｅｓｐｏｎｄｓ ｂｙ ｓａｙｉｎｇ“Ｉ’ｍ

ｆｉｎｅ，ｔｈａｎｋｓ．”Ｉｆ ｈｅ ｏｒ ｓｈｅ ｉｓ ｎｏｔ ｆｅｅｌｉｎｇ ｖｅｒｙ ｗｅｌｌ，ｈｅ ｏｒ ｓｈｅ ｃａｎ ｊｕｓｔ ｓａｙ“Ｎｏｔ ｖｅｒｙ ｗｅｌｌ，

Ｉ’ｍ ａｆｒａｉｄ”． Ａ ｓｉｍｐｌｅ ｒｅｐｌｙ ｌｉｋｅ ｔｈｉｓ ｉｓ ｅｎｏｕｇｈ．

Ｗｈｅｎ ｗｅ ａｒｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｗａｙｓ ｏｆ ｇｒｅｅｔｉｎｇ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ，ｗｅ ｓｈｏｕｌｄ ｃｏｍｐａｒｅ

ｔｈｅｍ ｗｉｔｈ ｔｈｏｓｅ ｗａｙｓ ｏｆ ｇｒｅｅｔｉｎｇ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ． Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ ｏｆｔｅｎ ｇｒｅｅｔ ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ ｌｉｋｅ

ｔｈｉｓ“Ｈａｖｅ ｙｏｕ ｅａｔｅｎ？”ｏｒ“Ｗｈｅｒｅ ａｒｅ ｙｏｕ ｇｏｉｎｇ？”． Ｂｕｔ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ，ｓｕｃｈ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ

ｍｉｇｈｔ ｌｅａｄ ｔｏ ｍｉｓｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ． Ｔｈｅ Ｂｒｉｔｉｓｈ ｍｉｇｈｔ ｒｅｇａｒｄ ｔｈｅｓｅ ａｓ ａｎ ｉｎｖｉｔａｔｉｏｎ ｔｏ ａ ｍｅａｌ

ｏｒ ａｎ ｉｎｖａｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｐｒｉｖａｃｙ． Ｔｈｅｙ ｄｏｎ’ｔ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅ ｔｈｅｍ ａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｇｒｅｅｔｉｎｇｓ．

Ａｎｏｔｈｅｒ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｐｏｉｎｔ ａｂｏｕｔ ｇｒｅｅｔｉｎｇ ｉｓ ｔｈａｔ ｆａｍｉｌｙ ｉｎｃｏｍｅ，ｍａｒｒｉａｇｅ ａｎｄ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ

ｂｅｌｉｅｆ ａｒｅ ｋｅｐｔ ｐｒｉｖａｔｅ，ｎｏｔ ｔｏ ｂｅ ｔｏｕｃｈｅｄ ｏｎ ｅｖｅｎ ｗｉｔｈ ｙｏｕｒ ｆｒｉｅｎｄｓ． Ｎｅｖｅｒ ａｓｋ ｔｈｅ ａｇｅ ｏｆ

ｙｏｕｒ ｎｅｗ ｆｒｉｅｎｄ，ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｗｈｅｎ ｓｈｅ ｉｓ ａ ｗｏｍａｎ． Ｉｆ ｙｏｕ ｗａｎｔ ｔｏ ｔａｌｋ ｍｏｒｅ ｗｉｔｈ ｙｏｕｒ

ｆｒｉｅｎｄ，ｔｈｅ ｗｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｈｏｂｂｉｅｓ ａｒｅ ｔｈｅ ｂｅｓｔ ｔｏｐｉｃｓ．

晕藻憎憎燥则凿泽葬灶凿藻曾责则藻泽泽蚤燥灶泽：

ｇｒｅｅｔｉｎｇ 灶援祝贺，问候

ｃｕｓｔｏｍ 灶援习惯，风俗

ｒｅｓｐｏｎｄ 增贼援回答，响应，作出反应 增蚤援有反应

ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ 葬凿躁援适当的

ｃｏｍｐａｒｅ 增援比较，相比，比喻 灶援比较

ｍｉｓｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ 灶援误会，误解

ｉｎｖｉｔａｔｉｏｎ 灶援邀请，招待

ｉｎｖａｓｉｏｎ 灶援入侵，侵犯

ｐｒｉｖａｃｙ 灶援独处而不受干扰，秘密，隐私

·６·



晕燥贼藻泽贼燥贼澡藻栽藻曾贼 课文注释

１ ． Ｗｈｅｎ ｗｅ ａｒｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｗａｙｓ ｏｆ ｇｒｅｅｔｉｎｇ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ，ｗｅ ｓｈｏｕｌｄ ｃｏｍｐａｒｅ

ｔｈｅｍ ｗｉｔｈ ｔｈｏｓｅ ｗａｙｓ ｏｆ ｇｒｅｅｔｉｎｇ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ． 句中的 ｃｏｍｐａｒｅ． ． ． ｗｉｔｈ 为一固定短语，

意为：“把⋯⋯与⋯⋯相比”。全句可译为：我们学习用英语打招呼时，应对比用中文打

招呼的不同之处。

２ ． Ｂｕｔ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ，ｓｕｃｈ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｍｉｇｈｔ ｌｅａｄ ｔｏ ｍｉｓｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ． 句中的“ｌｅａｄ ｔｏ ”是

一个短语，具有“导致，促成”之意。全句可译为：但是在英语国家里，这样的表达法会

引起误会。

３ ． Ａｎｏｔｈｅｒ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｐｏｉｎｔ ａｂｏｕｔ ｇｒｅｅｔｉｎｇ ｉｓ ｔｈａｔ ｆａｍｉｌｙ ｉｎｃｏｍｅ，ｍａｒｒｉａｇｅ ａｎｄ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｂｅ

ｌｉｅｆ ａｒｅ ｋｅｐｔ ｐｒｉｖａｔｅ，ｎｏｔ ｔｏ ｂｅ ｔｏｕｃｈｅｄ ｏｎ ｅｖｅｎ ｗｉｔｈ ｙｏｕｒ ｆｒｉｅｎｄｓ． 句中的“ ｔｏ ｂｅ

ｔｏｕｃｈｅｄ ｏｎ”，具有“触及，接触”之意，此处意为“谈论，过问”。全句可译为：另外一点

就是有关家庭收入、婚姻状况、宗教信仰等都是个人隐私问题，即便是朋友也不能过

问。

栽则葬灶泽造葬贼藻贼澡藻云燥造造燥憎蚤灶早杂藻灶贼藻灶糟藻泽 翻译下列句子

１ ． 本人 ２００１年毕业于北京大学外语系，主修英语。日语流利，精通 ＩＢＭ个人电脑。爱好

网球运动、美国文学及期货市场（ｆｕｔｕｒｅ ｍａｒｋｅｔ）。

２ ． 我在大学四年学习期间获得了英语的全面知识。本人在市场营销（ｍａｒｋｅｔｉｎｇ）方面具

有相当多的工作经验。因此，我相信我所掌握的技能可以胜任贵公司的工作。

３ ． 本人工作努力、性格开朗、爱社交，并且总是乐于帮助同事。

４ ． 我从 １８岁就开始工作了（现在为 ２８岁），因此我有着丰富的工作经验。我曾当过招待、

售货员、建筑工人以及出纳员！现在，我正在北卡罗来纳州立大学计算机科学系

（Ｃｏｍｐｕｔｅｒ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ）任助教，同时完成理学学士（Ｂ． Ｓ．）学位，我将于 ６月毕

业。

５ ． 本人具有六年流行服装零售店的销售经验。

６ ． 本人自信能胜任该职务的要求。本人有六年市场营销的经验，熟悉该行业，了解各竞

争厂商，更希望有机会能在贵公司一展才华。

·７·此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



Ｉｎ ｔｈｅ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｗｏｒｌｄ，ｉｔ ｉｓ ｖｅｒｙ ｃｏｍｍｏｎ ｆｏｒ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｐｅｏｐｌｅ ｔｏ ｉｎｖｏｌｖｅ ｉｎ ａ

ｌｏｔ ｏｆ ｖｉｓｉｔｓ ａｎｄ ｔｒａｖｅｌｓ ｓｉｎｃｅ ｉｔ ｉｓ ａｎ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｗａｙ ｆｏｒ ｔｈｅｍ ｔｏ ｇｏ ｏｕｔ ｔｏ ｌｏｏｋ ｆｏｒ

ｔｈｅｉｒ ｍａｒｋｅｔｓ，ｃｕｓｔｏｍｅｒｓ；ｔｏ ｋｅｅｐ ｃｏｎｔａｃｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｃｌｉｅｎｔｓ；ｔｏ ｅｘｐａｎｄ ｔｈｅｉｒ

ｍａｒｋｅｔｓ ａｎｄ ｔｏ ｋｅｅｐ ｔｈｅｉｒ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｇｏｉｎｇ ｓｍｏｏｔｈｌｙ ａｎｄ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌｌｙ ． 在商界，拜

访和旅行对商人来说是很平常的事，因为这是他们去寻求市场、顾客；与客户保

持关系；扩大市场以及使他们的生意顺利地进展下去的一个重要方式。

Ｔｈｉｓ ｕｎｉｔ ｓｈｏｗｓ ｕｓ ｓｅｖｅｒａｌ ｐａｒｔｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｖｉｓｉｔｓ ａｎｄ ｔｒａｖｅｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｐｅｏｐｌｅ．

Ａ． Ｌｉｓｔｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｂｌａｎｋｓ．

听下面对话并填空。

晕藻憎憎燥则凿泽葬灶凿藻曾责则藻泽泽蚤燥灶泽：
ｆｒｏｎｔ ｄｅｓｋ 前台

ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ 灶援预订

ｍａｋｅ ａ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ 做预订

ａｖａｉｌａｂｌｅ 葬凿躁援空着

ｍｏｄｅｒａｔｅｌｙ 葬凿增援适中地

ｃｏｕｒｔｅｓｙ ｂｕｓ 免费接站车

ｆｌｉｇｈｔ 灶援航班

杂蚤贼怎葬贼蚤燥灶：Ｔｈｅ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎｉｓｔ ｏｆ Ｈｏｌｉｄａｙ Ｉｎｎ Ｈｏｔｅｌ ｉｓ ｔａｌｋｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｐｈｏｎｅ ａｂｏｕｔ ｒｏｏｍ ｒｅｓｅｒ

ｖａｔｉｏｎ ．

Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎｉｓｔ：Ｇｏｏｄ ｍｏｒｎｉｎｇ！Ｔｈｉｓ ｉｓ ｔｈｅ ｏｆ Ｈｏｌｉｄａｙ Ｉｎｎ． ｆｏｒ ｙｏｕ？

·８·



Ｃａｌｌｅｒ：Ｔｈｉｓ ｉｓ Ｐａｎｔｅｎｇ ｆｒｏｍ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ Ｍｉｎｓｈｅｎｇ Ｂａｎｋ． Ｉ’ｄ ｌｉｋｅ ｔｏ

ｆｏｒ ｔｈｒｅｅ ｎｉｇｈｔｓ ｆｒｏｍ Ａｐｒｉｌ ２０ｔｈ ． Ｈａｖｅ ｙｏｕ ａｎｙ ｒｏｏｍｓ ａｖａｉｌａｂｌｅ？

Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎｉｓｔ：Ｙｅｓ，ｗｅ ｈａｖｅ ｓｅｖｅｒａｌ ｒｏｏｍｓ ． Ｗｈａｔ ｐｒｉｃｅ ｗｏｕｌｄ ｙｏｕ ｌｉｋｅ ｔｏ ｐａｙ？

Ｃａｌｌｅｒ：Ｉ ｔｈｉｎｋ Ｉ’ｄ ｌｉｋｅ ．

Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎｉｓｔ：Ｔｈｅｎ Ｉ’ｌｌ ｆｏｒ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｒｏｏｍ，ｗｉｔｈ ａ ｂａｔｈｒｏｏｍ ａｎｄ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ． Ｉｓ

ｔｈａｔ ＯＫ？

Ｃａｌｌｅｒ：Ｙｅｓ，Ｔｈａｔ’ｓ ｆｉｎｅ． Ｂｙ ｔｈｅ ｗａｙ，ｄｏ ｙｏｕ ｈａｖｅ ｉｎ ｙｏｕｒ ｈｏｔｅｌ？

Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎｉｓｔ：Ｙｅｓ，ｗｅ ｈａｖｅ ｆｏｒ ｅａｃｈ ｆｌｉｇｈｔ ． Ｗｈａｔ’ｓ ｙｏｕｒ ？

Ｃａｌｌｅｒ：Ｍｙ ｆｌｉｇｈｔ ｎｕｍｂｅｒ ｉｓ ＨＢＧ２８８６． ｉｓ ２１：１５ ．

Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎｉｓｔ：Ｏｕｒ ｂｕｓ ｗｉｌｌ ｂｅ ｔｈｅｒｅ ｏｎ ｔｉｍｅ． Ｓｏ ｙｏｕ’ｌｌ ｆｒｏｍ Ａｐｒｉｌ ２０ｔｈ ｔｏ ２２ｎｄ ．

Ｉｓ ｔｈａｔ ｒｉｇｈｔ？

Ｃａｌｌｅｒ：Ｙｅｓ，ｔｈａｔ’ｓ ｒｉｇｈｔ ． Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ．

Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎｉｓｔ：Ｙｏｕ ａｒｅ ｗｅｌｃｏｍｅ． Ｇｏｏｄｂｙｅ！

Ｂ． Ｌｉｓｔｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ａｎｄ ｄｅｃｉｄｅ ｔｈｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ｔｒｕｅ ｏｒ ｆａｌｓｅ（Ｔ ／ Ｆ）．

听短文判断正误。

１）Ｗａｎ Ｈｕｉｘｉｎｇ ｗａｎｔｓ ｔｏ ｂｕｙ ｔｈｒｅｅ ｒｏｕｎｄｔｒｉｐ ｔｉｃｋｅｔｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ．

２）Ｔｈｅｙ ｗｉｌｌ ｇｏ ｔｏ Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ ｆｉｒｓｔ ．

晕藻憎憎燥则凿泽葬灶凿藻曾责则藻泽泽蚤燥灶泽：
ｅｘｐｏｓｉｔｉｏｎ 灶援博览会

ｒｏｕｎｄｔｒｉｐ ｔｉｃｋｅｔ 双程机票

ａｉｒｌｉｎｅ 灶援航空公司

ｃｈｅａｐ 葬凿躁援便宜

Ｌｉｓｔｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ｔａｐｅ ａｇａｉｎ ａｎｄ ａｎｓｗｅｒ ｔｈｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ．

再听一遍录音，回答下列问题。

１）Ｗｈｙ ｄｏ ｔｈｅｙ ｇｏ ｔｏ Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ？

２）Ｗｈａｔ ａｉｒｌｉｎｅ ｄｏ ｔｈｅｙ ｆｌｙ？

·９·



悦悦悦悦悦悦悦悦悦悦燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥灶灶灶灶灶灶灶灶灶灶增增增增增增增增增增藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻则则则则则则则则则则泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥灶灶灶灶灶灶灶灶灶灶员员员员员员员员员员

晕藻憎憎燥则凿泽葬灶凿藻曾责则藻泽泽蚤燥灶泽：
ｃｈｅｃｋｉｎ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ 登机手续

ｐａｓｓｐｏｒｔ 灶援护照

ｒｅｃｅｉｐｔ 灶援收据

ａｉｒｐｏｒｔ ｆｅｅ 机场建设费

ａｉｓｌｅ ｓｅａｔ 过道座席

杂蚤贼怎葬贼蚤燥灶：Ｌｉ Ｈｕａ ａｎｄ ｈｅｒ ｆｒｉｅｎｄ ａｒｅ ａｔ ｔｈｅ ａｉｒｐｏｒｔ，ｇｏｉｎｇ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｃｈｅｃｋｉｎ ｐｒｏｃｅ

ｄｕｒｅｓ ．

Ｌｉ Ｈｕａ：Ｈｕｒｒｙ ｕｐ，Ｍｉｎｇｚｈｉ！Ｃｏｍｅ ａｎｄ ｇｅｔ ｉｎ ｌｉｎｅ． Ｉｔ’ｓ ｔｉｍｅ ｆｏｒ ｕｓ ｔｏ ｃｈｅｃｋ ｉｎ．

Ｍｉｎｇ Ｚｈｉ：ＯＫ，ｈｅｒｅ ｗｅ ａｒｅ．

Ａｇｅｎｔ：Ｍａｙ Ｉ ｈａｖｅ ｙｏｕｒ ｔｉｃｋｅｔ ａｎｄ ｙｏｕｒ ｐａｓｓｐｏｒｔ，ｐｌｅａｓｅ？

Ｌｉ：Ｙｅｓ． Ｈｅｒｅ ｙｏｕ ａｒｅ．

Ａｇｅｎｔ：Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ． Ｈａｖｅ ｙｏｕ ｐａｉｄ ｙｏｕｒ ａｉｒｐｏｒｔ ｆｅｅ？

Ｌｉ：Ｙｅｓ． Ｈｅｒｅ ｉｓ ｔｈｅ ｒｅｃｅｉｐｔ ．

Ａｇｅｎｔ：Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ． Ｗｏｕｌｄ ｙｏｕ ｌｉｋｅ ａ ｗｉｎｄｏｗ ｏｒ ａｎ ａｉｓｌｅ ｓｅａｔ？

Ｌｉ：Ｉ’ｍ ｔｒａｖｅｌｉｎｇ ｗｉｔｈ ｍｙ ｆｒｉｅｎｄ． Ｃｏｕｌｄ ｗｅ ｇｅｔ ｔｗｏ ｓｅａｔｓ ｔｏｇｅｔｈｅｒ？

Ａｇｅｎｔ：Ｙｅｓ． Ｂｕｔ Ｉ ｎｅｅｄ ｙｏｕｒ ｆｒｉｅｎｄ’ｓ ｔｉｃｋｅｔ，ｐａｓｓｐｏｒｔ ａｎｄ ａｉｒｐｏｒｔ ｆｅｅ ｒｅｃｅｉｐｔ ．

Ｌｉ：Ｍｉｎｇｚｈｉ，ｈａｎｄ ｉｎ ａｌｌ ｔｈｅ Ａｇｅｎｔ ｎｅｅｄｓ．

Ｍｉｎｇ：Ｓｕｒｅ． Ｈｅｒｅ ｙｏｕ ａｒｅ．

Ａｇｅｎｔ：Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ． Ｉ ｃａｎ ｇｉｖｅ ｙｏｕ ｓｅａｔｓ Ｃ ａｎｄ Ｄ ｉｎ ｒｏｗ ２１．

Ｌｉ：Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ． Ｔｈａｔ ｗｉｌｌ ｂｅ ｆｉｎｅ．

·０１·



悦悦悦悦悦悦悦悦悦悦燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥灶灶灶灶灶灶灶灶灶灶增增增增增增增增增增藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻则则则则则则则则则则泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤蚤燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥灶灶灶灶灶灶灶灶灶灶圆圆圆圆圆圆圆圆圆圆

晕藻憎憎燥则凿泽葬灶凿藻曾责则藻泽泽蚤燥灶泽：
ｂｏｏｋ 增援预订

ｂｉｌｌ 灶援账单

ｐａｙ ｔｈｅ ｂｉｌｌ 付账

ｃｒｅｄｉｔ ｃａｒｄ 信用卡

ＩＤ ｃａｒｄ 身份证

ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ 登记表

ｒｏｏｍ ｓｅｒｖｉｃｅｓ 客房服务

ｃｏｌｕｍｎ 灶援廊柱

杂蚤贼怎葬贼蚤燥灶：Ｍａｒｋ Ｗｏｏｄｓｏｎ ａｒｒｉｖｅｓ ａｔ Ａｍｂａｓｓａｄｏｒ Ｈｏｔｅｌ，ｓｔａｎｄｉｎｇ ｉｎ ｆｒｏｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ

ｄｅｓｋ ．

Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎｉｓｔ：Ｇｏｏｄ ｅｖｅｎｉｎｇ． Ｈｏｗ ｃａｎ Ｉ ｈｅｌｐ ｙｏｕ？

Ｗｏｏｄｓｏｎ：Ｉ ｂｅｌｉｅｖｅ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ ｒｏｏｍ ｂｏｏｋｅｄ ｆｏｒ ｍｅ． Ｔｈｅ ｎａｍｅ ｉｓ Ｍａｒｋ Ｗｏｏｄｓｏｎ． Ｉ ｔｅｌｅ

ｐｈｏｎｅｄ ｙｏｕｒ ｈｏｔｅｌ ｔｏ ｍａｋｅ ａ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｅａｒｌｉｅｒ ｔｈｉｓ ｗｅｅｋ．

Ｒ：Ｙｅｓ，ｔｈａｔ’ｓ ｒｉｇｈｔ，Ｍｒ． Ｗｏｏｄｓｏｎ． Ｉ ｈａｖｅ ｙｏｕｒ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｈｅｒｅ ｗｉｔｈ ｍｅ． Ｈｏｗ ｌｏｎｇ ａｒｅ

ｙｏｕ ｓｔａｙｉｎｇ ｈｅｒｅ？

Ｗ：Ｆｏｒ ｔｈｒｅｅ ｎｉｇｈｔｓ ． Ｉ ｗｉｌｌ ｂｅ ｌｅａｖｉｎｇ ｏｎ Ｏｃｔｏｂｅｒ １１ｔｈ ｍｏｒｎｉｎｇ．

Ｒ：Ｔｈａｔ’ｓ ｗｈａｔ Ｉ ｈａｖｅ ｈｅｒｅ． Ｈｏｗ ａｒｅ ｙｏｕ ｐａｙｉｎｇ ｔｈｅ ｂｉｌｌ？

Ｗ：Ｂｙ ｃｒｅｄｉｔ ｃａｒｄ． Ｉ’ｌｌ ｐａｙ ｔｈｅ ｂｉｌｌ ｂｅｆｏｒｅ Ｉ ｌｅａｖｅ．

Ｒ：Ｔｈａｔ’ｌｌ ｂｅ ｆｉｎｅ． Ｍａｙ Ｉ ｈａｖｅ ｙｏｕｒ ＩＤ ｃａｒｄ？Ａｎｄ ｗｉｌｌ ｙｏｕ ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｅ ｈｏｔｅｌ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ

ｆｏｒｍ？

Ｗ：Ｓｕｒｅ，Ｉ’ｌｌ ｆｉｌｌ ｉｔ ｉｎ ｒｉｇｈｔ ａｗａｙ．

Ｒ：Ｈｅｒｅ ｉｓ ｙｏｕｒ ｋｅｙ． Ｉｔ’ｓ ｏｎ ｔｈｅ ８ｔｈ ｆｌｏｏｒ，ｎｕｍｂｅｒ ８００８ ． Ｄｏ ｙｏｕ ｎｅｅｄ ｒｏｏｍ ｓｅｒｖｉｃｅｓ？

Ｗ：Ｎｏ，ｔｈａｎｋ ｙｏｕ． Ｗｈｅｒｅ ｉｓ ｔｈｅ ｅｌｅｖａｔｏｒ ｔｏ ｔａｋｅ ｍｅ ｕｐ ｔｏ ｍｙ ｆｌｏｏｒ？

Ｒ：Ｏｖｅｒ ｔｈｅｒｅ，ｂｅｈｉｎｄ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ． Ｄｉｎｎｅｒ ｉｓ ｂｅｉｎｇ ｓｅｒｖｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｉｎ ｒｅｓｔａｕｒａｎｔ ｕｎｔｉｌ １０

ｏ’ｃｌｏｃｋ．

Ｗ：Ｗｈｅｒｅ ｉｓ ｔｈｅ ｒｅｓｔａｕｒａｎｔ？

Ｒ：Ｄｏｗｎ ｔｏ ｔｈｅ ｅｎｄ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｒｒｉｄｏｒ，ｏｖｅｒ ｔｈｅｒｅ，ａｎｄ ｔｈｅｎ ｔｕｒｎ ｌｅｆｔ ．

Ｗ：Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ． Ｉ’ｌｌ ｊｕｓｔ ｇｏ ｕｐ ｔｏ ｍｙ ｒｏｏｍ ａｎｄ ｈａｖｅ ａ ｓｈｏｗｅｒ ｂｅｆｏｒｅ ｄｉｎｎｅｒ． Ｇｏｏｄｂｙｅ！
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１）Ｗｏｒｋ ｗｉｔｈ ａ ｐａｒｔｎｅｒ． Ｕｓｉｎｇ ｙｏｕｒ ｏｗｎ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｒ ａ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｙｏｕ ｉｍａｇｉｎｅ． Ｍａｋｅ ａｐ

ｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｃｈａｎｇｅｓ ａｎｄ ｐｒａｃｔｉｃｅ Ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ １ ．

２）Ｗｏｒｋ ｗｉｔｈ ａ ｐａｒｔｎｅｒ． Ｓｕｐｐｏｓｅ ｙｏｕ ａｒｅ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｉｎ ａｔ ａ ｈｏｔｅｌ，ｍａｋｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｃｈａｎｇｅｓ

ａｎｄ ｐｒａｃｔｉｃｅ Ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ２ ．

会会会会会会会会会会话话话话话话话话话话员员员员员员员员员员

李华 ：快点，明智。过来排队。开始办理登机手续了。

明智 ：好了，来了。

服务员：请把机票和护照给我。

李 ：给，在这儿。

服 ：谢谢。请问你付机场费了吗？

李 ：是的。这是收据。

服 ：谢谢。要靠窗的座位还是要靠过道的座位？

李 ：我是和朋友一起旅行。我们的座位能排在一起吗？

服 ：可以。我需要你朋友的机票、护照和机场建设费收据。

李 ：明智，把工作人员要的东西全给他。

明 ：好的。给您。

服 ：谢谢。我给你们安排在 ２１排 Ｃ座和 Ｄ座。

李 ：谢谢。就这样。

会会会会会会会会会会话话话话话话话话话话圆圆圆圆圆圆圆圆圆圆

对话 ２：

接待员：晚上好。您要住宿吗？

伍德森：我在这已经预订了一个房间。名字是马克·伍德森。这周早些时候我打

电话来预订的。

接 ：对，有，伍德森先生。您的预订在这。您要住多久？

伍 ：三晚。我将在 １０月 １１日早晨离开。

·２１·



接 ：对，是这样。您怎样付费？

伍 ：用信用卡。我会在离开前结账。

接 ：很好。请让我用一下您的身份证。再把酒店登记表填好。

伍 ：好的。马上就填。

接 ：这是您的钥匙。在 ８楼 ８００８号。您需要客房服务吗？

伍 ：不需要。上楼的电梯在那里？

接 ：那边，在廊柱后面。主餐厅的晚餐到晚上 １０点钟结束。

伍 ：餐厅在哪里？

接 ：在那边，走到走廊尽头，向左拐。

伍 ：谢谢。我先上房间洗漱一下再吃饭。再见。

人人都渴望去旅行，但是那些自己不能够实现这一愿望的人也许会发现，在

旅行社工作———为他人安排旅行，也是件很有趣的事。通过阅读下面这篇文章

你会对旅游代理的工作有更深的了解。

栽澡藻栽则葬增藻造粤早藻灶贼

Ｅｖｅｒｙｏｎｅ ｈａｓ ａｎ ａｍｂｉｔｉｏｎ ｔｏ ｔｒａｖｅｌ ． Ｂｕｔ ｔｈｏｓｅ ｗｈｏ ｃａｎｎｏｔ ｄｏ ｓｏ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ｍｉｇｈｔ

ｆｉｎｄ ｉｔ ｉｎｔｅｒｅｓｔｉｎｇ ｔｏ ｗｏｒｋ ｉｎ ａ ｔｒａｖｅｌ ａｇｅｎｃｙ，ａｒｒａｎｇｉｎｇ ｊｏｕｒｎｅｙｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｅｏｐｌｅ． Ｄａｖｉｄ

Ｓｍｉｔｈ ｄｏｅｓ ｔｈｉｓ，ｗｏｒｋｉｎｇ ｉｎ ａ ｓｍａｌｌ ｔｒａｖｅｌ ａｇｅｎｃｙ ｉｎ ａｎ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｃｉｔｙ ． Ｍｏｓｔ ｏｆ ｈｉｓ ｗｏｒｋ ｉｓ

ｃｏｎｃｅｒｎｅｄ ｗｉｔｈ ｈｏｌｉｄａｙｓ，ｂｏｔｈ ａｔ ｈｏｍｅ ａｎｄ ａｂｒｏａｄ． Ｅｖｅｒｙ ａｕｔｕｍｎ，ｔｈｅ ａｇｅｎｃｙ ｓｅｎｄｓ ｏｕｔ

ｈｕｎｄｒｅｄｓ ｏｆ ｂｏｏｋｌｅｔｓ，ｆｕｌｌ ｏｆ ａｔｔｒａｃｔｉｖｅ ｃｏｌｏｒｅｄ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｓ，ｄｅｓｃｒｉｂｉｎｇ ｔｈｅ ｈｏｌｉｄａｙｓ ｔｈａｔ

ｔｈｅｉｒ ｃｕｓｔｏｍｅｒｓ ｗｉｌｌ ｂｅ ａｂｌｅ ｔｏ ｈａｖｅ ｉｎ ｔｈｅ ｎｅｘｔ ｙｅａｒ． Ｓｏｏｎ，ｐｅｏｐｌｅ ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｃｏｍｅ ｉｎｔｏ ｔｈｅ

ｏｆｆｉｃｅ ｔｏ ｂｏｏｋ ｔｈｅｉｒ ｈｏｌｉｄａｙｓ；ｐｅｒｈａｐｓ ａ ｗｅｅｋ’ｓ ｓｋｉｉｎｇ ｉｎ Ａｕｓｔｒｉａ ｉｎ Ｊａｎｕａｒｙ，ｐｅｒｈａｐｓ ａ

ｃｒｕｉｓｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｃａｒｉｂｂｅａｎ ｉｎ Ｆｅｂｒｕａｒｙ，ｐｅｒｈａｐｓ ａ ｓｅａｓｉｄｅ ｈｏｌｉｄａｙ ｉｎ Ｓｐａｉｎ ｉｎ Ｍａｙ，ｏｒ ａ ｔｏｕｒ

ｏｆ Ｎｏｒｔｈ Ａｆｒｉｃａ． Ｄａｖｉｄ ｏｆｔｅｎ ｈａｓ ｔｏ ａｄｖｉｓｅ ｐｅｏｐｌｅ ｏｎ ｗｈａｔ ｈｏｌｉｄａｙｓ ｗｉｌｌ ｂｅ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ

ｔｈｅｍ，ａｎｄ ｔｈｅｙ ａｌｗａｙｓ ｈａｖｅ ａ ｌｏｔ ｏｆ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ． Ｌａｓｔ ｙｅａｒ，ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ，ａ ｌａｄｙ ｏｆ ｅｉｇｈｔｙ

ｔｗｏ ｗａｎｔｅｄ ｔｏ ｂｏｏｋ ｆｏｒ ａ ｍｏｕｎｔａｉｎｅｅｒｉｎｇ ｈｏｌｉｄａｙ ｉｎ ｔｈｅ Ａｌｐｓ，ａｎｄ Ｄａｖｉｄ ｈａｄ ｇｒｅａｔ ｄｉｆｆｉｃｕｌ

ｔｙ ｉｎ ｐｅｒｓｕａｄｉｎｇ ｈｅｒ ｔｈａｔ ｉｔ ｗｏｕｌｄ ｎｏｔ ｂｅ ｓｕｉｔａｂｌｅ． Ｉｎ ｔｈｅ ｅｎｄ，ｓｈｅ ｄｅｃｉｄｅｄ ｔｏ ｇｏ ｆｏｒ ａ

Ｍｅｄｉｔｅｒｒａｎｅａｎ ｃｒｕｉｓｅ ｉｎｓｔｅａｄ．

Ａｒｒａｎｇｉｎｇ ｊｏｕｒｎｅｙｓ ｆｏｒ ｐｅｏｐｌｅ ｗｈｏ ｈａｖｅ ｔｏ ｔｒａｖｅｌ ａｂｒｏａｄ ｏｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｉｓ ｏｆｔｅｎ ｖｅｒｙ
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